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8 . Գ. ԲՐՈԻՏՅԱՆ 

Կոմիտ ասի ստեղծագործության, երաժշտագիտական աշխատանքի, ինչ 
պես նաև նրա մասին զանազան փաստաթղթերի խոր ուսոլմնասիրութչունը նոր 
և չափազանց ուշագրավ հետևությունների .է Հանգեցնում Կոմիտաս֊ստեղծա-
գործողի և գի տնսյ կան ֊երաժշտագետ ի վերաբեր (ալ։ 

Այգ հետևություններից մեկն այն է, որ Կոմիտասը, իր արվեստով ազգա-
ՏՐ^ից թևակոխած լինելով հ ամ ամ ա րգկա յին ասպարեզ, բարձքւ գնահատա-
կանի է արժանացել XX գարի սկզբի ֆրանսիական երաժշտության խոշորա-
գույն ներկայացուցիչների կողմից։ 

«Ուրախ եմ իմանալով, որ իմ «Ժան֊Քրիստոֆր» ֊ ր թարգմանվելու է հայե-
րեն։ Հաճույքով թույլատրում եմ թարգմանել և իմ սիրալիր ողջույնն եմ հղում 
ձեր նշանավոր հայկական երկրին, որն առանձնապես սիրելի է Ьгш(1>ш|» ի մ 
սրտին 1 իր գեղեցիկ երգերով, որոնցով վաղուց հիացած ե մ : Նրանք հրապույր 
ու մելոդիկ մի հարստություն ունեն, որոնք ձեր երկիրը, երաժշտության տ ե ս ա -
կետից , դարձնում են խորհրդային մի Ի տ ա լ ի ա » 1 : 

Այսպես է գրում Ռոմեն Ռոլանր 1935 թ* հոկտ եմբերի 20-ին Վիլնյովի.-֊, 
ս.ա յաստ անի պետական հրատարակչությանն ուղղած իր նամ ակում ։ 

«ГԳեղեցիկ երգեր, որոնցով վաղուց հիացած եմ»— ԳՐ^Է Հ ս՝Ւ մաՐԴ> որՒ 
Լրաժշտության մասին արտահայտած յուրաքանչյուր միտքը պետք է որ ապրր ՚ 
ված և խորապես հասկացված լիներ, որովհետև գա այն մարգն է, որի մեք 
զարմանալի միասնություն են կազմում մեծ գրողն ու մեծ երաժշտագետը։ Եվ 

4 կամա-ակամա հիշում ես Կոմիտասին. միայն նա և միայն նրա երգերը կարող 
էին տարիներ հետո, արգեն 70-ը թևակոխած արվեստագետի հիշողության մեք 
մնալ այգքան վառ և հիմք տալ մեր ազգային երաժշտության՝ նման մի գնա-
հատանքի։ 

Նամ ակր ուղեցույց գարձնելով, տարի առ տարի գնում ենք ետ։ 
Ուշագրությունից մինչև այժմ վրիպած շատ փաստեր, բավական կցկտուր 

արտահայտված մտքեր հավաքելով ու միավորելով, մենք կանգնում ենք որ-
քան զարմանալի, նույնքան և հրճվալի մի իրողության առաջք 

Պրպտումներր տանում են հենց Ռոմեն Ռոլանի մոտ։ 1963 թ. Փարիզում 
հրապարակվեցին Ռոմեն Ռոլանի մի շարք նամ ակն երր, ուղղված Սոֆիա Բեր-
տոլինի Գարյերի — Գոնզագային։ Այգ նամակների մի մտսր հատվածաբար 

ռուսերեն արտատպեց «Иностранная литература» հանգեսը 1963 թ 

№ 3-ում է Նպ մ ակներից մեկը, որն ունի 1906 թ 6 մարտի թվագրությունը Ւ 

նշանակալից Է։ 

1 Այստեղ և Հետագայում ընդգծումները մերն եա> 
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а. ..Ուրբաթ օրերը,— գրում .է Ո՝ ո լան ը,— Բարձրագույն Սոցիալական Գի֊ 
էությունների դպրոցում2, կազմակերպում եմ համերգների շարք, և անցած 
շաբաթ մենք ունեցանք հայկական, վրացական, ռուսական և պարսկական 
երաժշտության հետաքրքրագույն մի համերգ։ Դրանից մի քանի օր առաջ «՛Փա-
րիզի կովկասյան ընկերությունը» ինձ հրսւվիրել Էր մի երաժշտական փորձի, 
огС ւսյնи]ես ապշեցրեց ինձ, пг ես խնդրեցի նրանց գալ մեգ մոտ Լ կսււոսւրե| 
ճուլն գործերը» : 

Իր նամակում Ռոլանը շարունակում է. «Փորձը տեղի էր ունենում քաղա-
քապետարանի դահլիճում, ֆրանսիացիներից միայն ես էի, բոլոր մյուսները 
կովկասցիներ էին: Ինձ թվում էր, թե ես գտնվում եմ Փարիզից շատ հեռու, ինչ 
որ տեղ Ասիայում: Նրանք բոլորն էլ գաղթականներ են, չափազանց աղքատ, 
բայց ավյունով և մտքով լի։ Ես ծանոթացա շատերի հետ։ ...Երիտասարդ մի 
հայ, ծաղկից այլափոխված դեմքով, բայց սքանչելի, ջահել, հուրհրատող սւչ-

յւերով և հրաշալի ձայնով, նա Փարիզ է եկել մի քանի ամիս առաջ, ֆրանսերեն 
ոչ մի բառ չիմանալով, երաժշտություն նույնպես գրեթե չի իմացել, իսկ հի-
մա խոսում և գրում է ֆրանսերեն, երգչախումբ է ղեկավարում և դիրիժյորու-
թյուն անելով, միաժամանակ երգում է — զարմանալի լավ է երգում։ Ինձ քիչ 
անգամ է վիճակվել լսել այդքան հրաշալի ու բնական ձայն»3։ 

Այստեղ մի փոքր ընդհատենք (հոլանի նամակը և տեսնենք, թե ով է այդ 
հայ երիտասարդը, որի գեղարվեստական ունակություններով այդպես հիա-

յյել է Ռոմեն Ռոլանը, բայց որի անունը նա չի տվել։ 
Մեզ օգնության են գալիս Միքայել Քորելիի հուշերը, գրված Կոմիտասի 

ծննդյան 80-ամյակի առթիվ*։ Այս հուշերը Քորելին գրել ւէ իրողությունից 
40-ից ավելի տարիներ հետո, դրա համար էլ իր նկարագրած իրադարձությունը 
վերագրում է 1905—06 թթ.։ Կոմիտասի կենսագրության գիտական տվյալները 

֊ստիպում են մտածել, որ այդ կարող էր լինել միայն 1906—07 թթ.։ Մյուս 
հարցերում բոլոր իրողությունների համեմատությունը բերում են այն եզրակա-
ցության, որ Փարիզում, նշված այս թվականներին, կազմակերպված է եղել 
«Կ ովկւսսցի չքավոր ուսանողներին օգնող Կովկասյան ընկերություն]), որը հա֊ 
ձախ համերգներ է կազմակերպել և որ այդ համերգներին ունկնդիր են եղեք 
ֆրանսիացի շատ երաժիշտներ։ 

Ահա այդ առաջին Համերգներից մեկի մասին էլ գրում է Ռոմեն Ռոլանն 
իր նամակում։ Բն ականաբար, այս համերգում կատարված հայ երգերը իրենց 
գերագույն չափով, եթե ոչ ամբողջությամբ եղել են Կոմիտասինը, քանի որ 
այդ շրջանում չկային այլ հայկական երգեր գեղարվեստական այնպիսի բարձր 
մակարդակի, որ կարողանային ցնցել օտարազգի խոշոր երաժշտագետներին։ 

Այս հանգամանքը վավերացնող երկրորդ փաստն այն է, որ նշված հա֊ 
յէերգի մեներգիչն ու երգչախմբի հայ ղեկավարր Կոմիտասի և հետագայում 

2 Դպրոցը երաժշտական տեսակետից շատ նշանավոր էր, այգ տարիներին և հետագայում 
նրա շուրշն էին համախմբված ֆրանսիական խոշորագույն երաժշտագետներ Հենրի կքսպերը, 
Անգրե Պիրոն, Լուի Լալուան, Ժաստուեն, Աալվագորը ե ուրիշներէ Այս գպրոցի և Սորրոնի հա-
մալսարանի երաժշտության պրոֆեսորներից Էր նաև Ռոմեն Ռոլանը։ Այգ խումբն Էր, որ աշա֊ 
Կից Էր և ուղղություն Էր տալիս ֆրանսիական երաժշտական նոր գպրոցինւ 

3 «Иностранная литература» ամսագիր, 1963, № з , 
4 Տե՛ս Մ. ծորելի, Կոմիտաս, աՍովեաական գրականություն և արվեստ», Երևանք 

1949, М 9։ 



Ֆր ան и ի ական արվեստագետները Կոմիտասի ստեղծագործության մասին 

Մարգարիտ Բաբա յանի անմիջական աշակերտ Մ ոլղուն յանն է եղել։ Երրորդ 
վավերականն ավելի քան հիմնավոր է, որովհետև, ինչպես պետք է եզրակաց-
նել իրադրությունների և թվականների բաղդատումից, Քորելիի հիշողություն-
ների մեջ պատմվում Հ կովկասյան ուսանողներին օգնող ընկերության կազմա-
՛կերպած հաջորդ համերգներից մեկի մասին, որն արդեն տեղի է ունեցել Կոմի-
՛ս։ ասի մասնակցությամբ և գեղարվեստական ղեկավարությամբ։ Այդ համեր-
գում կատարվել են բացառապես կոմիտասյան երգեր, համերգին ներկա 
•են եղել և Ռոմեն Ռոլանը, և ֆրանսիացի մի շարք երաժշտագետներ։ 

Մինչև Ռոլանի նամակի շարունակությանն անցնելը, բերենք մի քանի 
՛նշանակալից հատված Քորելիի հուշերից։ Նա գրում է. «Համերգի գեղարվես-
տական ղեկավարությունը Կոմիտասինն էր։ Հայկական և վրացական երգչա-
խմբերի պատրաստումը հանձնարարված էր երիտասարդ հայ երգիչ Մուղուն-
յանին։ Նա ծննդով Արևմ տ ահա յաստ անի ց էր, ուներ արտակարգ հաճելի լիրի-
կական տենոր, գեղեցիկ արտաքին և երաժշտական ճաշակ։ Նա ուսանում էր 
Փարիզի կոնսերվատորիայում, և նրա համար նախատեսում էին փայլուն ապա֊ 
•գաւ Փարիզի երաժշտական շրջանակները նրան մեծ ուշադրություն էին դարձ-
նում I Նրա մասին լսեցի, որ ֆրանսիական ռեսպուբլիկայի պրեզիդենտ Լու բեն 
՛նրան հրավիրել է իր մոտ համերգի։ Այդ առաջին մեծ քայլն էր՝ դեպի ապագա 
:մեծ փառքը։ Դժբախտաբար նա շատ շուտ մեռավ — չապրեց մինչև համաեվ-
րոպական համբավը»։ 

Ապա Քորելին շարունակում է. «Գլխավոր փորձին հրավիրված էին ար-
՛վեստի և մամուլի ներկայացուցիչներ երաժիշտներ, նկարիչներ, գրողներ։ 
Նրանցից հիշում եմ երաժշտական ականավոր քննադատ Լ երաժշտական հան-

դեսի խմբագիր Օսյրիին, կոմպոզիտոր և երկրորդ կոնսերվատորիայի դիրեկտոր 
Սեն-Դենիին, Ռոմեն Ռոլանին, հայ գրող Շիրվանզադեին, վրացի քանդակա-
գործ Նիկոլաձեին և ուրիշների։ Փորձն անցավ շատ լավ, որից հետո հյուրերի 
մի մասը մնաց մի գավաթ թեյի շուրջը տպավորություններ փոխանակելու։ Բո֊ 
՜քորը միաբերան նշում էին հայկական և վրացական երգերի առանձնահատկու-
թյունն ու երանգավորությունը, երգչախմբերի հաջող կատարումը։ Զրույցը 

( գնաց գլխավորապես Օսյրիին և Սեն-Դենիին, ըստ երևույթին, ինչպես նան 
աոհասսւրսւկ ֆրանսիական կոմպոզիտորներին անհանգստացնող հարցի շուրջը: 
Նրանք անկեղծորեն խոստովանում էին, ՈՐ ֆրանսիական կոմպոզիտոГների 
ստեղծագործությունները վտանգի մեշ են , նրանք սպաովում են, չկան թ ե մ ա -
ներ, որոնք իմպուլս զսանային ստեղծագործական աշխատանքի ճ ա մ ա ր » : 

Ռոլանը իր նամակում այնուհետև գրում է. кԵրգչախմբերով երգեցին հայ-
կական, վրացական, ռուսական երգեր, իսկ մի պարսիկ նվագեց թառի վրա։ 
Երաժշտության մեջ վառ դրսևորվեցին յուրաքանչյուրի ազգային առանձնա-
հատկությունները։ Հայը խորն է , ողբերգական և սանական նույնիսկ իր ե ր ա զ -
կոտության մեշ (Կոմիտասյան երգերի շատ դիպուկ գնահատական.— Տ. Բ՚)> 
վրացին պարզ է ու արևային, համարյա իտալացի, ռուսը դինամիկ է, դյուրա-
փոփոխ, վւափուկ։ Այդ ի՞նչ հրաշալի երաժշտություն է: Այդ ժողովուրդները 
երաժշտական տեսակետից ինչ-որ այլ կերպ են օժտված, քան մենք, և ես հ ա -
մողված ե մ , ՈՐ եվրոպական արվեստը վաղ թե ուշ անպայման կկրի այդ ար-
վեստի ազդեցությունը, որին ինչպես համբավաբերի, Ասի ան ւսոաշ է ուղար-
կ ե լ , որպեսզի հետո էլ ինքը ներկայանա մեզ : Այդ արվեստը արդեն սկսում է 
ււզեշնչել մեր երաժիշտներին» : 
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Ընդգծված վերքին նա իւ ադա и ութ հունները շատ հեոուն տանող դատողու֊ 

թ(ունների և ենթադրությունների ասպարեզ են բացում։ Դրանք առնվազն մեւք 

մզում են տարբեր ժողովուրդն երի երաժշտական վյ ոխ ազդեցությունն երի շասէ 
բարդ խնդիրների ոլորտը, այգ բնագավառում ևս պատվավոր տեղ հատկ՛ացն Լ ֊ 

լով Հայ երաժշտությանը, կոմիտ աս յան երաժշտությանը։ ք՚նչպես պարդ նկա-

տելի է, Ռոմեն Ռոլանի արտահայտած մտքերը, որոնք միտք֊ապացույցի ում 

ունեն, մի քիլ այլ գունավորումով գտնում ենք ֆրանսիական ականավոր հրա֊ 

ժիշտների՝ Քորել ի ի հիշած զրույցի բովանդակության մ եջ. 0 սլրին և Ս են ֊Դենին 

խոստովանում են, որ отֆրանսիական կոմ պո զի տ որն երի ստեղծագործություն֊ 

ները վտանգի մ եշ են, նրանք սպառվում են, չկան թեմաներ, որոնք իմ պուլտ 

դառնային ստեղծագործական աշխատանքի համարս։ Սա վիճակից անհանգըս^ 

ւոացած խոր ցավ է, վիճակ, որից ելք են վւնտրում ֆրանսիական նոր երաժըշ֊ 

տակտն դպրոցի ստեղծողները, ուղղություն տվողները։ Եվ ահա Ռոմեն 

Ռոլանը, առաջին իսկ համ երգի տպավորության տակ, ինչ-որ ճանապարհ է 

ցանկանում նշել, ինչ-որ կոնկրետ ելք է փնտրում, նույնիսկ համոզված կար֊, 

ձիք հայտնում, «եվրոպական արվեստը վաղ թե ուշ անպայման կկրի սւյւլ ա ր -
վեստի ազդեցությունը» Լ բացականչում է. «ի՜նչ հրաշալի երաժշտություն Լ»-

Ռոմեն Ռոլանի այս մտքի կողքից անտարբեր ,չի կարելի անցնել։ 

1906 թ. դեկտեմբերի 1-ին Փարիզի Ба11е ԺՔՏ а^ПСиНеиГв-/»"/ Կոմիտասը 

տալիս է իր մեծ համերգը: Կազմակերպմանը եռանդուն մասնակցություն են բե-

րել «Հայկական ընկերությունը», Արշակ Չոպան յան լ», Մ արգարիտ Բաբա յանրէ 

Վերջինս համերգի նախապատրաստության և թողած տ պ ավորութ յան մասին 

գրում Է. «Կոմիտասի հետ տենդավառ պ ա տ ր ա и տվո ւմ Հինք հայկական մեծ՝ 

նվագահանդեսին; Ծրագրի մասին վիճելով, աշխատելով, վազվզելով, Կոմի-

տասը մեկ ինձ Էր սովորեցնում նոր եղանակներ, մեկ հանգուցյալ աշակերտիս 

Մ ուղունյանին Էր խրատում, հետո սովորեցնում Շ ահ ֊Մուրադյանին, մ եկ խմբի՝ 

եղանակներն Էր դրում և Ь'аГПСиГеиХ («Սիրահարի») շատ անվանի խումբը 

փորձում և հետները չարչարվում հայերեն արտասանելու ու զգացնելու համար*, 

մ եկ Էլ քրոջս դաշն ամ ո լրի համ ար Մ շ ո պարերն Էր հարմ արեցնում.., վերջապես• 

հասավ դեկտեմբերի 1 ֊ ի իրիկունը։ БаПв ձԸՏ а^ПСиИеиГБ մեծ սրահը՛ 

ծ ա յ ր ի ց ֊ ծ ա յ ր լիքն Էր։ ...Ահա վարդապետը խիստ և վսեմ հագուստով մ ոտ ե ֊ 

նում Է փոքրիկ երգեհոնին և իՀ/քն իրեն դաշնակցելով սկսում մեղմամեղմ ((Տի-

րամայրն տաղի երգը։ Ամբողջ հասարակությունը կարծես պապանձվել Էր, 

մարդիկ կարծես իրենց շունչը պահել Էին, որ ավելի ևս կարողանան ըմբռնել 

այդ ան ա и ե լի ցավին հետ մ եր ազգին դարավոր ա ղե ր и ան քին վսեմ եղանակը : 

Տպ ավորութ յունը ան պատ մ ելի Էր։ Փարիզի շատ անվանի երաժիշտներ ու եր-

գիչներ ինձ ավելի ուշ պատ մ ում Էին իրենց տպավորությունը, թե երբեք իրենց 

կյանքի մեջ այդպիսի խոր երաժշտական հուզմունք չէին ստացել))^։ 

Համերգի թողած տպավորության ապացույցներն են Փարիզի բազմաթիվ 

թերթերի հիացական գնահատականները, որոնք վկայելով Կոմիտասի հանճա֊ 

ՐԸ> Հլս1 երաժշտության ինքնատիպությունը, նաև ցույց են տալիս, թե ինչպիսի 

խոր և ան տեղատու շարժում էր առաջ բերել Կոմիտասը Փարիզի երաժշտական 

կյանքում г Դա չէր կարող միայն հետաքրքրություն շարժեի դա նաև ազդեց ո ւ ֊ 

5 V • Р Ш բա է ան, Տպավորություններ Կոմիտասի անձին ու է/ործին շուրջը, «Նավասարդ» + 
՛ ! . Պո/իս, 1914։ 



Ֆր ան и ի ական արվեստագետները Կոմիտասի ստեղծագործության մասին 

.թյուն էր ֆրանսիական նոր երաժշտական արվեստի վրա։ Հիշենք Ռոմեն Ռո֊ 
յանի նամակի վերքին նախադասությունը. « Ա յ դ արվեստը արդեն սկսում I; 
՚ոգեք,ն ՚ չե| մեր ե ր ա ժ ի շ տ ն ե ր ի ն » : 

Դիմենք մեկ այլ փաստի։ 1919 թ. 9՝իֆլիսում Կոմիտասի մասին երկու 
դա սախո սութ յուններով (որից հետո համերդներ են տրվել Կոմիտասի ստեղծա-

գործություններից ) հանդես է եկել Թո մ աս Հարտմ անր։ Այդ դասաիւոսոլթյունր 
1934 թ. տպագրվել է Ա. Չոպան յանի «Անահիտ» հանդեսում։ Դասախ ո и ության 
•ժամանակ Հարտմ անր մեշ Հ բերել բժիշկ ՕՀան յանցք։6 նսւմակր։ Օհ անյանցը 
նշում է, որ թե 1906 թ., թե' 1914 թ. Փարիզում Կ ո մ խո ասի տված համ երգն ե-
րին ե դասախոսութ յուններին մեծապես նպաստեցին Կլոդ Դեբյուսին, Ռոմեն 
Ռոլանը, Լուի Լա լուան և ուրիշ շատ անվանի ֆրանսիացի երաժիշտներ և երա-
•ժըշւոա֊գեա ներ։ 

Այսպիսով, իր ա ռաշին, համերգներով Կոմիտասր իր շուրջը ստեղծում է 
ոչ միայն հետաքրքրություն, ոչ միայն համակրանք, այլև բարեկամ ական մի 
շրջանակ ֆրանսիական նշանավոր երաժիշտներից։ 

Կոմիտասի և Կլոդ Դեբյուսիի փոիյհարպբեբությունը առանձնապես նշա-
նակալից է, դրա ամեն մի փաստը կարոտ է լրջւ1իտ վերաբերմունքի։ 

1906 թ^ Կլոդ Դեբյուսին իր փառքի մեջ էր արդեն, համաշխարհային ճա-

նաչում ստացած կոմպողիտոր, որ դբել էր իր ամենաարժեքավոր ստեղծա-

գործությունների մեծ մասը։ Նա երաժշտական նոր հոսանքի՝ երաժշտական 

։իմպ.րեսիռնխզմի ճանաչված ու գնսւ՜է ատված առաջնորդն էր և իր ստեղծագոր-

ծությամբ արդեն ազդեցություն էր գործում համաշխարհային երաժշտական 

արվեստի զարգացման վրա։ Այդպիսի ար վես պա գետ ի խոսքը մի ուրիշ արվես֊ 

•տ ա գետի մասին բացառիկ նշանակություն ու կշիռ ունեցող գնահատական է։ 

Հայտնի է ւսյն փաստր, որ Կոմիաասի համերգից հետո Դեբյուսին հուզված 

յէեմ Է վազել ն ծունկ չոքելով Կոմիտասի առաջ, նրա աջը համբուրելով՝ բացա֊ 

1լանվել Է. « Դ ո ւ ք հանճար եք, հայր սուրբ»։ Լայն ճանաչում են ստացել Դեբ-

յուսիի խոսքերը. «եթե Կոմիտասը գրեր միայն вԱնտունին)ւ, ա յդ Էլ բա-

վական կլիներ նրան ի։ ո շոր արվեստ и։ գետ համարելու»։ 

Դեբյուսին միայն խոսքով չի բավարարվել, նա եղել Է և գործնական, նա, 

բարձրացնելով Կոմիտասին, համայնացրել Է նրա ստեղծագործությունը որպես 

հայտնություն, որպես երևույթ, որի նշանակությունը միայն անցողիկ հ ե տա֊ 

յրրքրությոլն չէ ։ 

Կոմիտայյի մասին Աղավնի Մեսրոպյանի հուշերում նկարագրվում է մի 

գեպք, որը լույսի շող է այս դեռևս չուսումնասիրված ասպարեզում։ 

«1908 թվին,— գրում է Մեսրոպյանը,— երաժշտական ուսանող էի Լոն֊ 

գոն ի մեջ, երբ սկսվեց «Սըֆրեժեց»^ կանանց միության ցույցերու շարքը 

Հ/արժման ղեկ ավարն եր են էր հայտնի երաժիշտ Դեբյուսիի ազգական էլեոնո-

րա Դեբյուսին, որ հայտնի էր նաև իբրև երաժիշտ֊դաշնակահար, մանկավարժ։ 

Լ/եռնորա Դեբյուսին, ">յդ օրերեն մեկուն մեծ համերգ-հավաքույթ մը կազ-

6 Բժիշկ Օհանյանցր Կոմիտասի մտերիմներից էր ե, ինչպես Նշում է Մ. Բաբայանը ահմուա 

հայերեն ե օտար լեղու ների, անձնվիրաբար օգնում էր Կոմիտաս վար գա պետին ֆրանսերենի վե-

րածելու նրա մեծարժեք երկու գասախոսությունները, որ պիտի ներկայացներ համագումարին: 
7 Կանանց քվեարկելու և քվեարկվելու իրավունքի ձեոք բերման համար պայքարող անգ/իա-

կյյէն միություն։ 
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մակերպսւծ էր «Ուեստ Համստերի» իր բնակարանը։ Մեծ էր ուրախությունս, 
որ հորս շնորհիվ ես ալ արժանացած էի հայտնի երաժշտագետներու այդ հավա-
քույթին՝,г Անսահման եղավ հորս և իմ հրճվանքը, երբ էլեոնորան ոտքի ելնելով 
և դաշնամուրի վրայեն քանի մը տետրակներ վերցնելով անակնկալ կերպով 
հայտնեց, որ այդ օրվան համերդ-հավաքույթը նվիրված էր հսւյ վարպետի մը 
կւււլմե կատարված երաժշտական խոշոր հայտնագործության մը: Եվ անցնելով 
դաշնամուրի առջև, սկսավ նվաղել ու երգել Կոմիտասի «Կուժն աոաս-ն, «Քե֊ 
1եր-ցոլեր»-ը, «Սարերի վրով գնաց»֊ը, «Ծիրանի ծաո»-ը, «Անտ ունի»~ն Լ 
երկու ժողովրդական-կոմիտասյան պար՝ «Ունաբի»-ն և «Մարալիո֊ն»։ 

Փաստն ինքնին ուշագրավ է։ Կոմիտասի երգերը համարվում են «երա-
ժըշտական խոշոր հայտնագործություն», կատարվում են Լոնդոնում և մտնում 
են կատարողների երգացանկի մեջ։ 1906-ին Բրյուսելի <гСш(1е Մ1ԱՏ10Ձ1.» թեր-
թը գրել է. «Խիստ ազդեցիկ է գեղեցկությունը այդ մեղեդիների, որոնք նրլճ 
(Կոմիտասի— Տ. Բ.) շնորհիվ մտնում են արվեստագետների երգացանկի 
մեշ» : 

Որտեղի ց է Դեբյուսիի ազգականուհին ձեռք բերել այդ երգերը, և արդյո՞ք-
նրանն է вՀայ վարպետի մը կողմ ե կատարված խոշոր հայտնագործությունը» 
միտքը։ 

Հոդերի շարունակության մեջ Աղավնի Մեսրոպյանը գրում է. «էլեոնորան 
ներքին գոհունակությամբ րսավ, որ այդ անգին եղանակները իրեն Փարիգեն 
նվեր ղրկեր Է իր տագրը՝ Կլոդ Դեբյուսին և հանձն արարեր է իրեն աււանձինւ 
գուրգուրանքով մոտենալ անոնց: Կից նամակին մեջ Դեբյուսին ըսեր էր, որ չէր 
կրցած ավելի սրտագրավ բան մը գտնել իր հարազատին նվիրելու համար։ 
Դեբյուսին, նույն այդ նամակի մեջ, Կոմիտասի հայտնությունը համարեր Է ր ՝ 
այդ օրերու երաժշտական աշխարհի ամենաուշագրսւվ ե ր և ո ւ յ թ ը » 8 : 

Այս պատառիկը շատ բան է ասում. Դերբ յուսին գտնում է, որ Կոմիտասլա-
հայտնություն է, երաժշտական աշխարհի ամ են ա ուշագրավ երևույթը։ Սա, 
իհարկե, տրամաբանորեն բխում է նրա արդեն հայտնի ասացվածքներից։ նորը-
այստեղ այն է, որ Դեբյուսին ձեռնամուխ է եղել այդ գործերի տարածմանը{ 

Մենք հավատացած ենք, որ հետագա որոնումները և ուսումնասիրություն-
ները էլի փաստեր կարող են հայտնաբերել։ 

Սրանով չի ավարտվում Կոմիտաս-Դեբյուսի թեման, որ ավելի բարդ է ու 
խոր։ Դա վերաբերում է մի կպլմից Կոմիտասի ստեղծագործության և ֆրան-
սիական երաժշտական նոր դպրոցի փոխհարաբերության, մյուս կողմից՝ Կո-
միտասի բերած այն նորին, ինքնատիպին, որն այնպես գրավեց այդ դպրոցի 
և ոչ միայն նրա գործիչների ուշադրությունը։ Այս հարցերի սպառիչ ու հանգա-
մանալից պատասխանը մենք դեռևս չենք կարող տալ, բայց մի քանի մտքեր-
և ուրվագծեր անհրաժեշտ են Կոմիտասի ստեղծագործության և առհասարակ՛ 
հայ երաժշտության հարցերի պարզաբանման ու խորացման համար։ 

Կոմիտասը Փարիզ եկավ որպես իր ուղին ճշտած, այդ'ուղիով հաստատա-
կամորեն ընթանալու որոշումն ր1։ դուն ած, արդեն կազմակերպված, մեծատա-
ղանդ մի արվեստագետ, որի ստեղծագործությունները, ինչպես տեսանք, մի 
անգամից հայտնության, գեղարվեստական բարձր մակարդակի նշանակություն-

8 Ա. Մեսրոպյան, Կոմիտասի ազդեցության շրջանակները,, աժամանկակիցների Կոմի֊ • 
տասի մասին», Երևան, 1940, (ջ 239—239< - Л л1 '՝ • ••՝• 



Ֆրանս է ական արվեստագետները Կոմիտասի ստեղծագործության մասին 47~ 

ստացան և այդպես էլ գնահատվեցին ֆրանսիական ոչ միայն երաժշտասեր 

Հասարակայնության, այլև ականավոր երաժշտական գործիչների կողմից։ Սա 

փաստ Է և. մեծագույն նշանակություն ունեցող երևույթ։ 

1906 թվ ականը, սակայն, Կոմիտասի համար վերջն ւսգիծ չէր, այլ միայն՝ 

հաղթականորեն գրավված մի բախտորոշ պատնեշ, որից հետո նրան սպասում 

էին ավելի մեծ հաղթանակներ հայ ժողով րդի երաժշտական արվեստր նոր* 

բարձունքների հասցնելու, նրան համաշխարհային երաժշտական արվեստի աս— 

պարեզում ինքնուրույն, ինքնատիպ, պատվավոր տեղ գրավել տալու գործում է 

Կոմիտաս֊արվեստագետի հատկանշական կողմերից մեկը նրա գիտելիք-

Ների լայնությունն Է ու խորությունը, արժեքավոր ոչ մի բան չէր կարող նրա 

ուշադրությունից վրիպել, ոչ մի նորության կողքից նա անտարբեր չէր կարող 

անցնել։ 

Կոմիտասը Փարիզ գալուց առս՛շ անցել էր գերմանական դասական երա~-

ժըշտության դպրոցով։ Անցել էր՝ մնալով իր ժողովրդի զավակը, իր ժողովրդի՛ 

երաժշտության անձնվեր ու անձնազոհ մարտիկը։ Նա գերմանականից ընդու-

նեց այն, ինչ անհրաժեշտ էր իր գործին, չզիջելով իր սկզբունքներից ոչ մեկը։՛ 

Եվ դա այն ժամանակ, երբ դեռ ուսանող էր, երբ, թվում է, ավելի պետք է 

ընկներ ուսուցիչների ազդեցության տակ։ Եթե այդպես էր ուսանողական շըր-

ջատում, ավելի ևս ամուր պետք է լիներ, երբ արդեն ճանաչում ձեռք բերող ար-

ւէեստագետ ՛էր, երբ իր աչքերով տեսնում էր, սրտով ընկալում իր սկզբունք-

ների հաղթանակը, տեսնում էր հայ երաժշտության կողմից նվաճվող Փարիզը г 

Կոմիտասի նման զգայուն արվեստագետը, որ դեռ ճանապարհ էր անցնելու, 

չէր կարող չնկատել և իր ներքնաշխարհի քննությանը չդնել ֆրանսիական նոր 

երաժշտությունը։ 

Տարբեր ժամանակներում գրած իր հոդվածներում և հուշերում Մարգարիտ 

Ւաբայանը մի քանի անգամ հայտնում է նույն միտքը։ отՓարիզի շատ նրբա-

ցած, ճկուն և նոր հեղափոխական ուժեղ հոսանքը,— երբ Կլոդ Դեբյուսի մեծ 

երաժշտական հեղափոխականը բոլոր զգայուն երաժիշտների ուշադրությու նն. 

ու հիացմունքը արդեն զարթեցրել էր, — չէր կարող անուշադիր մնալ Կոմի-

տասի պես թեև ինքնուրույն, բայց խորապես զգայուն երաժշտական նկարա-

գրին համար, և դրա հետևանքը շատ շուտ սկսվում է երևան գալ այդ ժամ ա֊ 

* նակվան (1906—1907) նրա երգերի ներդաշնակությունների մ եջ և ավելի պարզ, 

ու սահուն, երգին հետ խորապես կապված են ներկայանում դրանքն։ 

Այս սաղերը գրված են 1914 թ. ։ 1935 թ• նույն Բաբա յան ը գրել է. «гԱյդ 

տարին, 1906—07 թթ», ահագին դեր է կատարում նրա՝ արտիստի կյա նքին 

մեք, ինչպես և հայ գեղարվեստի։ тերմանական իր ուսումը շատ մեծ էր, բայց, 

թանձր, անմարսելի մեր արևելյան երաժշտության տեսակետից։ Փարիզի երա-

ժըշտական աշխարհը այդ ժամանակ Կլոդ Ղեբյուսիի, մեծ երաժշտի ազդեցու-

թյան տակ, նոր ազատ հոսանքներով ոգևորված՝ չէր կարող չազդել նաև այդ. 

զգայուն երաժշտի սքանչելի հոգվույն վրա»™։ 

9 Մ. Բ ա բ ա յ ա ն, Տպավորություններ Կոմիտասի անձին ու գործին չ^ւրշ, «Նավասարդա^ 

Կ. Պոչիս, 1914» 

10 Մ. Բ ա ր ա լ ա ն, Կոմի տաս վարդապետ իր նամակների միջով, աՄշակույթ», Փարիղ^ 

1935։ 



4М В. Գ. Բրուտ յան 

Տասնմեկ տարի անց, 1946 թ. Կոմիտասի ծննդյան 7 5 ֊ ամ յակին նվիրված 

սրտահույզ խոսքի մեք նույն միտքն Է՝ հիշողության ձևով, в ...Քու Փարիզ ղալը 

1906 թվականին, քու աոյսքին այցելությունը, մեր երաժշտական ժամանցները 

./< կամաց-կամաց ազատվելդ Բեռլինի չոր դաստիարակությունից, այն բոլոր 

ներշնչումները, Փարիզի սքանչելի երաժշտական մթնոլորտը, այնպիսի մեծ 

երաժիշտները, ինչպես Կլոդ Դեբյուսի, Կապրիել Ֆորե, Մորիս Ռավել, Ռուսել, 

քույրս և իր ամուսին մեծ երաժշտագետ Լուի Լալուան ազատեցին երաժշտա-

կան Հոգիդ գերմանական դպրոցական կաշկանդումիցս՝ ։ 

Այս մտքերը որքան Էլ հիմնավոր ու իրավացի են, այնուամենայնիվ, լու-

սաբանում են հարցի միայն մի կողմը՝ ֆրանսիական երաժշտական նոր դպրոցի 

նկատմամբ Կոմիտասի վերաբերմունքը, նրա հետաքրքրվելը դրանով և այդ 

դպրոցից իրեն համար ընդունելին ստեղծագործորեն և մեծ պահ անջկոտոլ-

թյամբ վերցնելը։ 

Կոմիտասր չէր էլ լինի մեծ, եթե չնկատեր ժամանակակից համաշխար-

հային երաժշտության մեք այդ նորը, չընկալեր նրա լավագույն կողմերը նկար-

չագեղությունը, արտահայտչական նոր, զուսպ միջոցների որոնումր, նրբոլ-

թյունր։ Դրանք նրան հարկավոր էին իր ժողովրդի երաժշտությունը արդիական 

արվեստի մակարդակին բարձրացնելու համար։ Խորազնին ուսումն աս իր ութ յու-

՛նը Կոմիտասի ստեղծագործության մեք այս տեսակետից ուշագրավ շատ 

երևույթներ կարող է հայտնաբերեր 

Իսկ ի՛նչն էր, որ օտարներին այդպես գրավեց Կոմիտասի ստեղծագործու֊ 

թ յան մեք, պատճառ դարձավ մեծագույն գնահատականների։ 

192? թ. Երևանի պետական կոնսերվատորիայի երգչախմբի Մոսկվայում 

տված համերգից հետո ռուս նշանավոր կոմպոգիտոր Դնեսինը ասել է. էԵս 

զարմանում եմ, որ 25 տարի սրանից առաք փոքրիկ Հայաստանը տվել է մի 

Կոմիտաս, որի ստեղծագործությունները ի ր ե ն ց գ ե ղ ա ր վ ե ս տ ա կ ա ն կ ա ո ո ւ ց վ ա ծ -

քով ե ա ր ժ ե ք ի տ ե ս ա կ ե տ ի ց հազիվ կարելի լիներ սպասել Ռուսաստանի խոշոր 

• կենտրոններում ապրող նույն ժամանակի ամենահայտնի ռուս կոմպոզիտոր-

ներից»։ 

Հիրավի ուշագրավ խոստովանություն, զարմանք, որը միշտ ունենում են 

Կոմիտասի ստեղծագործությանն ա ուս ջին անգամ ծանոթացողները, և այդ շա-

րունակվում է մինչև այժմ։ Այդ, ինքնըստինքյան, ուշադրության արժանի 

վւաստ է, սակայն մենք Դնեսինի խոսքերից առանձնացնում ենք «իրենց գե-

ղարվեստական կառուցվածքով և արժեքի տեսակետից» բառերր, Հենց այդ 

էր, որ միանգամից զարմացրեց նաև Փարիզում1 Եվրոպայում առաջին անգամ 

հայտնված և համերգներ տվող Կոմիտասի թե նշանավոր և թե շարքային 

ունկնդիրներին։ 

Կրկին վերադառնանք 1906 թ. Փարիզը, դեկտեմբերի 1֊ին Կոմիտասի 

• տված համերգի արձագանքներին։ 

Այգ նշանավոր օրից հետո է, նրա թ ողած տպավորությամբ / ֆրանսիացի 
նշանավոր երաժշտագետ, հետագայում Կոմիտասի մտերիմը դարձած Լուի Լա-
չոլան գրել. 

II Մ. Բարա յան, Հուշեր Կոմիտաս վարդապետեն, էԱրևմոլտք», Փարիզ, 13 դեևտ., 1941) 
-М 5(92), 



Ֆր ան и ի ական արվեստագետները Կոմիտասի ստեղծագործության մասին 

«Ոչ ոք ինձ չի կարող մեգւսղրել չափազանցության մեջ, եթե ես ասեմ, 

1ւր այդ հա.մերգբ մի հեգաշրջում էր 1ւ իր հայտնությամբ զարմացրեց մեզ՛ 

Ներկ ա եղողներից ոչ ոք, ի բաց առ յալ նուրբ դիտակների, իրեն պատկերացնել 

չի կարող այդ արվեստի գեղեցկությունը, որն ըստ էության ոչ եվրոպական է, 

ոչ արևելյան, բայց եզակի է իր յո Լուսկի մեք; Սքանչելի քաղցրահնչյուն, խորա-

պես հուզական, չափավոր քնքույշ այդ մեղեդիները նրբակերտ են ու ավարտ-

ված: ճկուն ու կեն դան ի ռիթմ ե րի առատությամբ հ ա բուստ երաժշտություն է 

դա կարծեք հենց սրտի խորքից հոսելիս լինի, որպես սառնորակ, վճիտ, 

արևաշող հոսանք։ Նրանց մեշ փայլատակում է արեգակր, սակայն ոչ Արա-

բիայի ու Պարսկաստանի կիզող արեգակր. ավելի շուտ երկնային ոսկեփայլ 

լույս է, որի ջերմությունը փայփայում, փաղաքշում է ձյունածածկ լեռների 

գագաթը, անտառների կանաչը, առվակների խոխոջը: Մարդկային հոգուն վ ի ֊ 

ձակվել է իր ընդերքում պահյւյանելու այդ ժպտադեմ երկրի (ժողովրդի) հարա-

զատ հողի մաքրությունը, նրա սերն ու հավատը դեպի լուսավորը, դեպի կյան֊ 

քը: Այդ սլարղության անգնահատելի գանձարանը... հասել է մեզ անձեռնմխելի 

Հիասքանչ երգերի ձևով, որպես հոտավետ, պայծառ ծաղիկներյ» ՚ - .* 

«Հայտնություն», «հ եղա շրշում а— ահա կոմիտ աս յան արվեստի ցնցող 

պ ավորութ յո ւնը, ուժը: Այստեղ կա նաև այն կոնկրետ ի որոշ լուսաբանու-

թյունը, որ բերում էր իր հետ Կոմիտասը: Այստեղ կրկին պետք է հիշեի որ այդ 

նույն բառերն են օ.գտագործում և Կլոդ Ղեբյուսին, և' Ռոմեն Ռոլանը, և թեր-

թերում գրողն երի մեծամասնությունը г 

Կոմիաասյան հանճարով օծված հայ երաժշտությունը, այսպիսով, 

մտնում էր համաշխարհային արվեստի ասպարեզր։ Այն հոգիներ էր հուզում, 

Նոր, թարմ խոսք էր ասում համաշխարհային երաժշտական արվեստի բնա-

.դավաոո սէ։ 

Վերհիշենք :ա (ն ժա մա նա կը, երբ Ե վ ր ո ւ±յ ան ճանաչեց կոմիտասյան ստեղ-

ծագործությունր։ 

XX դա ր ի սկիզբը եվըոպական արվեստի անկումայնության շրջանն Էր, երբ 

м* (ն կտրվոլյք Էր իր ամրակուռ հողից՝ կյանքից, երբ մեծ գաղափարները տեղի 

Էին տալիս թմբած, անարյուն անհատի հոռի, մանր զգացումներին, բովանդա-

կությունը մղվում Էր եաին պլան հանուն արտահայտչական միջոցների, 

•«նորարարության», «ինքն ատիպության», երբ եսը դառնում Է աշխարհ րնկալ-

ման, աշխարհւլգացողության կենտրոն։ 

Այդ ժամանակամիքոցի գեղարվեստական պատկերն Է արտացոլում «ժան 

Քրի ստ ոֆ» վեպը, հատկապես նրա «Տոնավաճառ հրապարակում» գիրքր, որն 

ստեղծվեք Է 1905 — 1906 թթ.: Հում ան ի ստ գրող ու մեծ արվեստ ագետ Ռոլանը 

մտրակիչ դրըով Է նկարագրում արվեստի խեղդող իրականությունը։ Կրքոտ 

մ արտիկի երդիձանքի հզոր ուժով նա փշրում Է «արվեստը արվեստի համար» 

տեսությունը։ «Ամեն մի արտահայտիչ, նկարագրական, հուզիչ երաժշտու-

րյուն, մեկ խոսքով այն երաժշտությոլՆր, որ որևէ բան է ուզում ասել, ոչ մա՛ 

քուր արվեստ է հայտարարված.*.»։ «Ընդունում էին միայն մաքուր երաժր՛*-

տությունը, իսկ մնացած ամեն ինչը թողնում էին ռամիկին»։ 

«Մաքուր արվեստ», որ բան չունի ասելու, արվեստ, որ, Ռոլանի արտա-

հայտությամբ, զուրկ էր ժողովրդից, արվեստագետներ. որոնց ստեղծագործուս 
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թյո ւններր «հիշեցնում էին նուրբ, փափուկ, փայլուն կեր պ ա и եղեն л, «դույների՛ 

խլրտում է ի ն ա յ դ դործերի մեջ կարելի էր դտնել միայն <гռիթմերի և հարմո-

նիաների > ետաքրքիր գյուտեր», «հնարամտություն և սրամտություն»: Այո, 

նրանք ունեին «ձիրքեր», բայց նրանց պակասում էր ամենակարևորրճ «հզոր՝ 

կյանքը», իսկ «հանճարը դափվում է կյանքի հզորությամբ»: 

Արվեստր հիվանդ էր: Այդ արվեստին պակասում էր ժողովրդյան զ դ ա -

դողությունը ք ժողովուրդր, նրա ստ եղծ ագո րծ ութ յան ճանաչում ր և այն ստեղ-

ծագործական ներշնչարան դա րձնելր: ^յանքից կտրված, բովանդակազուրկ-

արվեստ—ահա ժամանակի մոդան և իրականությունը։ 

Այդ արվեստի դեմ հզոր ուժով ծառանում Է Ռոմեն Ռոլանր: Նա, որ դեռ֊ 

1903 թա «Р ե թ Հ ո վեն ի կյանքը» գրքի ներածականում բ ացականչել Է. «Մեղ 

շրջապատող օդը ծանր Է ու գա րշահ ո տ г Այդ հեղձուցիչ, ճնշող մթնոլորտում 

նիրհել Է Եվրոպսւն: Ամեն վեհին խորթ մանր նյութապաշտությունր կաշկան-

դում Է միտքը, այն ներխուժում Է և պետական գործիչների, և' առանձին ան-

հատների գործունեության մեջ: Վախկոտ ու ստոր եսամոլությամբ խեղդված,, 

կործանվում Է աշխարհը: Աշխարհը շնչահ եղձ Է լինումг Րաց անենք պ ատ ու-

հաններր: 9՝ող ներս խուժի թարմ օդը: Թող մեղ սթափեցնի հերոսների շունչը»։ 

Ուրեմնէ այսպես. «արվեստր արվեստի համար», արվեսա՝ զուրկ կյանքից,. 

արվեստ՝ ղուրկ բովանդակությունից, ա րվե и ա՝ զուրկ ժողովրդից, արվե и տ ՝ 

թմրած, անարյուն անհատի մանր զգացմ ան դրոշմ։ Արվե ստ, որն անկում Է 

ա պրուս , Ահ ա այն իրականությունը, որր ստեղծվել Էր XX դարի ֆրանսիական 

արվեստում ։ 

Իհարկե, կային և ստեղծ ագո բծողներ у որոնք ապագա Էին խոստանում 

ուղի բացում ։ Ղ ր անք ֆրանսիական երաժշտական նոր դպրոցի վարպետներն 

Էին, խոշոր ստեղծագործողներ։ Րայց և այնպես արվեստն իր րնդհանրությաՆ* 

մեք անկում Էր ապրում։ 

Եվ ահա այսպիսի պայմաններում հայտնվում Է Կոմիտասը։ Նրա հեսա՝ 

հ այտնվում Է մի ամբողջ ժողովուրդ՝ իր բովանդակ կյանքով, ժողովուրդն ե ր ա -

ժրշտացած, կոմիտասյան արվեստով վերաստեղծված, պայծառացած, հզոր՜ 

ձայն ձեռք բերած։ 

Աոմիտասը կյանք Էր բերում, բերում Էր ժողովրդական ընկալում, ժո-

ղովրդական մտածողություն, բերում Էր արվեստ, որր և' մեծ բովանդակու-

թյուն ուներ, և հեղեղող զգացում, և արտահայտչական մեծ ու խորունկ բազ-

մազանություն ք և նկարագրական ուժ։ 

եվ, իհարկե, տպավորությունր մեծ Էր։ Այն մարդիկ, որոնք պայքարում՛ 

Iին հենց այդ սկզբունքների հաղթանակի համար, պետք Է կանգնեին Կոմիտա-

սի կողքին և կոմիտասյան ստեղծագործությունը օրինակ ունենալով, դաս 

կարդային նրանց, ով մոռացել Էր արվեստի վեհ սկզբունքներր։ 

Այս լոկ հայտարարություն չէ. արդեն բերված փաստերը դրա ապացույցն՛ 

են։ Մենք արդեն նշեցինք Դեբյուսիի, Լա լուայ ի, Օպրիի և ուրիշների վերաբեր-

մունքը։ Նշեցինք Ռոլանի հափշտակվելը հայ երգչով և նրա կատարած կոմի-

տասյան երգերով։ Նշեցինք և նրա հիմնական միտքը, «Եվրոպական արվեստ ո-

վաղ թե ուշ անպայմ ան կկրի այդ արվեստի ազդեցությունը», «Այդ .արվե ստ րէ 

արդեն սկսում Է ոգեշնչել մեր երաժիշտներին»։ 

Այն, ինչ վերաբերում Է Կոմի տ ասին, իմ իջիայլոց չի կարող լինել։ Հիշենք• 

և ռուս կոմպոզիտոր Չերեպնինի խոսքերը, որ նա ասել Է Կոմիտասի երգե-



Ֆր ան и ի ական ա ր վ ե ս տ ա գ ե տ ն ե ր ը Կոմիտասի ստեղծագործության մասին 

րին ծանոթանալուց հետո. «ք1 րքսւ ն պիտի ուրախանար Մորիս Ռավելը լսե-

քով սւյս երգերը»։ Չերեպնինր չդիտեր, որ Ռավելը արդեն 1906-ին և հետո մի 

քանի անգամ լսել է հենց 4ոմիտասին և նրա երգչախմբին։ 

Արդյո՛ք Ռոլ անի վերոհիշյալ նամակը միակն էր, որտեղ նա արտահայ-

տում է " ՚ յ դ խիստ նշանակալից մտքերը Ասիայի, Արևելքի, մասնավորապես 

հայ երաժշտության մասին։ 

Եթե «ժան Ք րի սա ոֆ))֊ ի вՏոնավաճառ հրապարակում» գրքում Ռոլանը 

անողոք քննադատի կրքով ոչնչացնում էր կեղծ արվեստը, վիրահատի դանակով 

ճեղքում իր հայրենիքի գարշահոտ վերքերը (իսկ մեղքում է նա, ով անչափ 

սիրում է իր հայրենիքըապա «Տունը» գրքում նա որոնում է իր երկրի պայ-

ծառության հասնելու ուղիները, նշում այն քավը, որն արդեն կա, բայց պետք 

է ծաղկի, զարգանա։ 

Այստեղ է իր ամբողջ էությամբ հանդես գաւիս Ռոլանի ընդունած ֆրան-

սիացի մտավորականը՝ Օլիվինն ։ Նրան է նա ուղեկից դարձնում Ք ր իստոֆին և 

նա է Քրիստոֆի առաք բացում ֆրանսիական իրականության մեք գոյություն 

ունեցող լավը, իսկ այդ իրականության մի մասն է և արվեստը։ քՉմոռանանք. 

որ Ժան Քրիստոֆը կոմպոզիտոր է, մեծ արվեստագետ, և Ռոլանի վեպը շատ 

բան բացահայտում է արվեստի միջոցով): 

Օլիվիեն, որր ներկայացնում է Ֆրանսիան, Ռոլանին, շատ բաներով հա-

կադրվում է ամեն ինչ ժխտող, հակասական Քրիստոֆին։ Պարզ է, որ նրանք 

չէին կարող չխոսել երաժշտության մասին։ Քրիստոֆը ժխտում է ֆրանսիական 

երաժշտության մեջ որևէ կենսունակություն ու ուժ և լսում է 0լիվիեի՝ մեզ հա -

մար շատ կարևոր և հատկանշական պատասխանը. 

«Արևմուտքն այրում է ինքն-ի ր են... Շուտո վ, շուտ ո վ կսպառվի... Ես ար-

դեն տեսնում եմ այլ լույս եր, նրանք բարձրանում են Արևելքի խորքերից»։ 

Օլիվիեի խոսքերը զարմանալիորեն նման են Ռոլանի 1906 թ. մարտի 6-ի 

նամակում գրած խոսքերին։ г ա համարյա նույն միտքն է, որն այնպես է գրա-

վել Ռոլանին, որ դրան տեղ է տվել իր վեպում, շեշտել, և ոչ մեկ անգամ: 

Ահ ա մի ուրիշ հատված «Տուն՛ը» գրքից. 

«Նա (Քրիստոֆր — Տ. Ր.) այժմ սկսում էր նշմարել վերանորոգչական այն 

տենգահար տագնապը, որովՖրանսիայի երաժիշտները իրենց արվեստի խո-

պան անդաստաններում որոնում էին ապագան արգասավորելու րն դուն ակ 

սաղմ եր»։ 

Որո նք էին դրանք։ 

Ռոլ անլւ շարունակում է. «Ֆրանսիացիները բոլորի աոջևից նետվում էին 

հետախուզության, նրանք հետազոտում էին արվեստի հեռու հորիզոնները, 

մարած արևներն ու նոր բոցավառվող արևները, հին Հունաստանը և հեռու 

Արևելքը, որոնք դարավոր նիրհից հետո լույսի առաջ բացում էին անսահման 

անրջանքներով լեցուն իրենց խոշոր աչքերը։ Արևմուտքի երաժշտության մեջ, 

որը հոսում էր կարգավորված ոգու և դասական բանականության հունով, 

նրանք բացեցին հին լագերի, ժողովրդական մեղեդիների և ռիթմերի, էկզոտիկ 

և անտիկ հնչյունաշարերի, նոր և հին ինտերվալների ջրարգելակները»։ 

Համարյա նույն բառերով, նույնատիպ մտքերով հեղեղված են Կոմիտասի 

դասախոսոլթյուններին և համերգներին նվիրված հոդվածները։ Այգ մտքերր 

կան նաև նրան նվիրված, նրա գործը լուսաբանող հետազոտությունների մեջ։ 
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Ու ահա այս ամենից ելնելով, որքան էլ զգուշանալու լինենք համար-

ձակ եզրահանգումներից, բայց և այնպես գեթ մեկր կարելի է աներ Այգ բաց֊ 

վող «ջրարգելակներից» մեկր պատկանում էր հայ ժողովրդին, նրա կոմիտաս-

(ան երաժշտությանր։ Այն, ինչ համարվում է հայտնություն և րնդունվում 

«զմայլումով», միայն խոսք կամ զգացում չէ. այն դաոնում է նաև իրական 

ներգործոն ուժ։ 

Հանճարեղ Կոմիտասի արվեստր խորապես հուզեց և մտածելու հարուստ 

նյութ տվեց XX դարի սկզբի ֆրանսիական խոշոր ստեղծագործողներին ու 

երաժշտ տգետներին։ Սակայն այն հարցր, թե կոմիտասյան ստ եղծա գործութ յան 

շահած վերաբերմունքր որքա նով իր արտացոլում ր գտավ ժամանակի ֆրան-

սիական երաժշտական ստ եղծագործ ութ յան մեջ, մնում է դեռևս բոլորովին չու-

սումնասիրված պրոբլեմ, որով արժե լրջորեն զբաղվել։ 

Д Е Я Т Е Л И Ф Р А Н Ц У З С К О Г О М У З Ы К А Л Ь Н О Г О И С К У С С Т В А 

О Т В О Р Ч Е С Т В Е К О М И Т А С А 

Ц. Г. БРУТЯН 

( Р е з ю м е ) 

Комитас, используя ладовые, ритмовые, интервальные, звукорядные 
элементы народной музыки, создал такой музыкальный язык и такие 
произведения искусства, которые своей общечеловеческой значимостью 
оказали воздействие на широкие круги слушателей. В статье говорится 
о высокой оценке, данной крупнейшими французскими композиторами и 
писателями (Р. Роллан, Л. Лалуа , К. Дебюсси и др.) творчеству Коми-
таса, показавшему французским композиторам новые и свежие истоки 
народного искусства. Все это возвышает Комитаса, поднимает его искус-
ство на новый уровень и обязывает пересмотреть некоторые устаревшие 
оценки роли и значения творчества великого армянского композитора. 
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